
w ysstelsel broodnodig en ’n sine qua 
non vir die aankweking ook van leeslus 
op ’n nasionale grondslag. In die 
beplanning van radiopraatjies kan die 
bibliotekaris en die onderwyser die 
praatjies opstel en aan die omroeper 
voorlê. Die omroeper sal weer met die 
beste voordragkunstenaars van die land 
skakel om die werk uit te saai.

Die omroeper sal ook in S.A. in die 
naaste toekoms beskuldig word van ’n 
kompeteerder teen leesgewoontes. Maar 
die radio behoort geen slegte of nadelige 
mededinger te wees nie. Ons sal ook 
hier te lande meegedeel word dat die 
vurige belangstelling in die radio lees

ontmoedig. Moontlik moet ons die posi- 
tiewe stel en die onderwyser opdra om 
hom te heroriënteer om van hierdie 
m agtige en vindingryke onderwyshulp- 
middel voordelig gebruik te maak. Dit 
het ’n faktor geword wat ons nie meer 
kan wegredeneer nie. Dit het gekom  
om te bly. Al meer en meer persone 
koop radiostelle aan. Dit word deesdae 
’n onontbeerlike instrument vir alge- 
mene informasie en kommunikasie in die 
lewe van enkelinge en volke, veral in 
hulle nasionale opvoedingsprogramme.

J. L. DU PLOOY.

Pretoria.

BOEKBESPREKING.
The Moabites by A. rí. van Zyl, M.A., D.D.,

Senior lecturer of Semitic languages,
University of Pretoria (South Africa).
Leiden, E. J. Brill, 1960.
Hierdie boek is ontstaan uit ’n in Afri

kaans geskrywe proefskrif vir die graad 
D.D. Dit is hier en daar verkort en in 
Engels vertaal. Dit het ’n interessante en 
belangrike boek geword. Reeds lank be- 
staan daar ’n boek oor die Edomiete (van 
Buhl, in 1893). ’n Spesiaalstudie oor die 
Ammoniete is in bewerking. Hier is ’n 
boek oor die Moabiete! Tot nog toe was die 
Ou Testament ons enigste kenbron insake 
die Moabiete, en die skrywer versamel in 
die eerste plek hierdie bybelse gegewens. 
Hierby kom ook Bileam ter sprake. By die 
bewering dat „the first nucleus of the 
songs, which is ascribed to him, was altered 
before it was written down” mis ek argu- 
mentering daarvan. Dat die oorspronklike 
woorde van Bileam nie in Israël bekend 
geword het nie, is kras uitgedruk. Noordtzij 
sê: „Hoe . . . Bileams uitspraken tot Israëls 
kennis kwamen, wordt ons niet medege- 
deeld”. Dit blyk egter dikwels dat die ou

volke baie van mekaar te wete gekom het. 
Dis daarom nie nodig om die uitsprake van 
Bileam na die tyd van Ehud te verskuif nie. 
Dat die uitsprake van Bileam nodig was 
ter wille van die spotlied en die lied van 
die put (Num. 21:27-30 en 18) is m.i. ’n te 
eng gespesialiseerde verklaring. Na die 
bybelse bronne word die nuwe genoem. 
Vireers die Moabitiese self. Dit is veral die 
Mesasteen Mesa word ook in die Ou 
Testament genoem. Die teks van die 
Mesasteen, reeds dikwels uitgegee en be- 
werk, word weer noukeurig bekyk. Dit het 
my aandag getrek dat die skrywer r-j-t 
(rijjat) vertaal met „sacrifice of atone
ment". Vervolgens kom die spykerskrif- 
tekste ter sprake. Na ’n topografie wat ek 
nie kan en ook nie wil kontroleer sonder om 
self so ’n ondersoek in te stel nie, volg nou 
op grond van die gegewens die hoofbestand- 
deel van die boek: die geskiedenis van die 
Moabiete. Die bybelse gegewens bly hierby 
maar belangrik en word deur die buiten- 
bybelse toegellg. Daar bly vrae oorstaan!

Die interessantste deel van die boek vind 
ek die taalkundige deel. Op grond van die
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M esasteen blyk bale te  k an  afgelei w ord 
om tren t 'n  m oabitiese g ram m atik a  (bl. 161
192); ook d a t hypoteses in ’n Sem itiese taa l- 
w etenskap  to t nou toe aangeneem , ontoe- 
re ikend  is (bl. 189). A angesien so baie 
v raes tu k k e  in die „kanoniek" opgelos w ord 
m et chronologies-taalkundige argum ente, is 
d it belangrik om  te onthou d a t u it die 
M esasteen  blyk d a t die m erkw aard ige  im per- 
fectvorm  van  h-l-k  nie langer as „cxclu- 
sively la te ” (of d ig terlk ) k an  beskou w ord

nie. (bl. 163). D ie boek eindig m et 'n  
hoofstuk  oor die godsdiens van  die M oabiete 
en m et ,.indexes”.

H ierd ie  boek is 'n  w aardevolle bydrae 
to t die kennis van  die geskiedenis, beskryw e 
in  die Ou T estam en t en van die Sem itiese 
taa lw etenskap . Ons kan  die skryw er, w at 
inm iddels benoem  is to t p rofessor in  die 
Sem itiese ta le  aan  die U niversite it van 
Suid-A frika, h ierm ee van  h a rte  gelukwens.

P ro f. J . H. K ROEZE.
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